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ETIQUETADORS E-4 I E-6 
ETIQUETEUSE E-4 I E-6 
LABELLING MACHINE E-4 I E-6 
ROTULADORA E-4 I E-6 
ETIKETTIER-MASCHINE E-4 I E-6 

- Máquina mixta para etiquetas, contraetíquetas, collarín, tiritas-código barra, etc. De cola fría o con cabezales autoadhesivos. 
- Machíne míxte, pour étiquettes, contréetiquettes, collarette, codes a barres, etc. Col/e froíde. Adaptatíon de postes auto col/antes. 
- Mixed machine far body labels, counter-labels, necha labe/s, bar codes, etc. Cold glue. adaptation far se/f-adhesive tops. 
- Máquina de grande versatilidade permitíndo aplicar rótulo, contra-rótulo, colarínho, código de barras, etc. De cola fría ou autocolantes. 
- Kombínierte Maschine für Rumpf-,Rücken-, Brustetiketten, EAN-Code, usw. Kaltleim oder selbstklebende Kopfe. 
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CARACTERISTICAS 
Cabezales/ Tetes I Heads / Cabe~as I Kopf e 
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Producción/ Produclion I Production I Produ~ao (Bot./h.) I Kapazitat (FIJSI.} 2.000 - 4.000 4.000 - 6.000 

Potencia máquina I Puissance Moteur I Power Motor/ Poténcia máquina/ Motorleistung (Kw.) 1,5 (2 CV) 1,5 2 CV) 

Potencia transportador I Puissance transporteur I Power conveyor / poténcia transportador/ Transportband-Motorleistung 0,75 (1 CV) 0,75 (1 CV) 

0 botella/ 0 bouteille / 0 bottle / 0 garrafa I Flaschendurchmesser (m/m) 55 - 100 55 - 100 

H botella / H bouteil).e I H bottle I H garrafa / FlaschenhOhe (m/m} ' 190 - 370 190 - 370 

A(m/m) 1.230 1.230 

B(m/m) 930 930 

C(m/m) 1.800 1.800 

Peso / Poids I Weight I Peso I Gewicht (Kg.) 1.070 1.070 

Longitud etiqueta I Longueur étiquette / label lenght /largura rótulo / Lange der-Etikette (m/m} 120 120 
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VICMAN 
Circunde, 52 - Poi. lnd. La Portalada 

Tels. (941) 26 04 72 - 26 10 25 • Fax (941) - 25 78 83 / Phone: 34 - 41 - 26 04 72 • Fax: 34 - 41 - 25 78 83 
Aptdo. 1603 - 26006 LOGROÑO - LA RIOJA - ESPAÑA 

(') La empresa se reserva el derecho rle aportar en t()(fo momento modificaciones y mejoras a sus equipos. Este documento es informativo y no tiene valor contractual. 
(')la socielé se réserve le droit d'apporter a toul moment des modifications e/loo amélioralions a ses équipements. Ce document n 'a aucune valeur conlrac/uelle. 
(') Our company reserves itse/f /he rignr to modify or improve lhe mac/Jines. Tliís is a brochvre, il rJoes not ha ve any contrae/ value. 

-.. ------ --A""'"""""'"""""''' om n .. olm11>r m11mPnln :illP.rllr.nP.s P. mellioramentos nos seus produtos. Este documento é informativo e niio tem valor contratuat. 

USUARIO
Resaltado


